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BIBLE BXIOGRAPHY.

fo our last we noticed this work as for
sale in this city, and expressed our regret
that it should 6o needlessly be mado the
vehidle ¢f the usual misrepresentation of
“atliolic doctrine. Iu “*Dissertation xxv.”
Appendix entitled, ¢ Figurative language
of the Holv Scriptures,* tho reader is pre-
pared by the words *'such expressions pers
verted, asto support Transubstantiation”
for the following passage, p. 449.

** A figurative styls pervades also the
New Testament, especially the edifying
discourse of our blessed Lord : they are
remarkably metaphorical, and easily un.
derstood ; yot some ignorant persons, mis-
taking theic meaning, have been led to
adopt most extravagant notions for divine
doctrine 3 and not a few Christians even,
giving a literal application to these ex-
pressions, which were designed to be on-
derstood metaphorically, ‘This may be il-
lustrated best by a few examples, which
will evinee the impropriety of a literal
translation of certain words of our Saviour.

He said also to the Jews, I am the
living bread which came down from hea-
veo. If any man eat of this bread he zhall
live for ever: and the bread which I will
gwe is my fQesh, which I will give for the
life of the world.” John vi. 51. The
Jews affected at least 1o understand these
words of Curist literaily ; objecting,**How
can this man give us his flesh to eat?”
Verse 52. They did not, or would not, uns
derstand that Jesus designed his life, which
hie was about to give as an atonenient for
the sins of the world, as plainly predicted
w their own Scriptures.”

Before we have done with this passage,
we hope that thevignorance of the compil-
er shall be as manifest, as his bigotry

The first statement is, that from his figu-
ralive style of discoursing, the meaning of
the Saviour has been musiaken by igno-
raat persons, and notions the nigst extrasa,
gaat adopted fuc divine dostrine. How?
Because ko was understood to speak life-
rallywhen hie itended to speak figurative-
{y: oand the case of the Jews at Caphar.
naum is assumed as one in point. ““They
did not, or would not &c” as above,

The compiler here grants thatthe Jews
understood the Taviour to speak literally
and this admision, for reasons to be stated
hereafter, ts a vast stride in the examina~
tiou of this celebrated chapzer of St. John.
\WWe heartily agree with him 2ad thank
him for the admission. Ho however states
thatin thisinterpretation they werein error
because Jesus intended to speak figurative-
ly, when he said they should “eat hig
flesh, and drink his blond.™ Now if thoy
were in error, it was one ol a most serious
characier; and Sesus must have kaovwn
that it was an error conceived from his
own teathing—that he led them into it by
L:is own eapressions : he even hoars them
ask in diszgust and incredulity ¢ how can
this man give us his flesh to eat :* his very
disciples murmur, “this is a hard siying
who can hear it,”—I{ere was the case, we
presume of*ignorant persons mistaking his
meaning, adopting aotions tho- most extra-
vagaat for divine doclrines”—Jesus speak.
ing Giguratively, and tho interpreting lite-

rally—and all this koowa 1o Jozus, which
onong werd from him will remove, and
that word lo speaks not. Knowing that
they are n error, so tar from correcting ity
he sufters them to depart, and live and die
in ity when one word would have wonthem
back to truth, Abandoned by the Jews
and disciplas, he turns to the twolve—ifor
what purpose?—to furnish to them expla.
nation which ho withheld from the others,
—uo0, but with his words still ringing in
their cars, to ask “wiil you too leave me?”
—In this view then—the view of the com-
piler, we have Jesus of Nazareth, the
teacher sent by God, nusleading the peo-
ple he came tosave: using expressions
which, it is said, they misunderstood : and
wluch Ae knetw they misunderstood, and so
far from condescending as a God of truth
to explain to them, hein fact only confirms
his hearers in their orror, by a repetition
the most solemn known to the form of
teaching he adopted ! Could, would Jesus,
asa divine teacher act thus? We are
only surprised how the advocates of such
interpretation can acknowledge, if indced
they do—1lis divinity |

Let us however leave conjectore asto

what in such a character he might, or
would have done, and seo by facts what he

usunlly did; and for this purpose let us

put the case thus, How did Jesus as a

teacher act.

to. When speaking figuratively, tho peo-
ple understood him literally, and were
therefore in error, and uader this erros
neous impression started objections to
his doctrine. And

20. When speaking literally, and his hear-
ers understanding him literally were
right, buc sl under tlus right interpre-
tation startod objecuons to his doctrine.

From a view of his usual mode of con~
ductunder each of these conjectures, we
willbe not a lLutle aded in ascertaining
that under which we are to class tho case
adduced by Mr. Robert Sears of New
York in the appendix to lus Bible Biogra~
phy.

Our first position (under wise mien) is ¢
whenever Jesus epeaking figuratively was
understood literally and therefore the hear-
er was in error, he at once corrects i,
and thus silences objections. Thusin
Matt. XVI. 5. we read.—** And when lys
disciples were comu over the water, they
had forgotien to fake bread. 6.and he said
to them: Take heed and beware of the
leaven of the Pharisees and Sadducees,—
7. But they thought wilhi{,‘ ‘themselves,
suying: Because we have taken 1o bread.”?
Here they vnderstood him literally, but
Jesus at unce correcied them in the subse-
quent verses, and 12, «Then they une
derstood that he said not.that they should
beware of the leaven of bread, but of the
doctrine of the Pharisees and Sadducees.
In the XII. of St. Luke we find him ex-
hibit the same solicitude in cxplaining the
very same phrase. e is addressing the
¢ great multitudes that stood about him,
s0 that they trod upon one another,” and
inculeating tho same losson ho perecives
that it was not casily understood and he at
once adds the explanation—* Bewsro ye
of the leaven of the Pharisces, Which is
hypocrisy,”

W find another remarkable instance of

this mode of explanation in the IIL of

John rolating the memorable conversation
held with the Jewish Doclor. v. 3, ¢ Josus
answered and ssid to him : Amon, amen
I say to thee,except 3 man be born again
he cannot see the kingdom of God."” Now
this amongst the Jewish doctors was ex-
pressive of proselytism. Nicodemus hows
over takes it literally and raises hisobjec-
tion in tho sama form as the Jews at,Cap-
harnaum, *How can a manbo born when
heis old 7 Can he enter the second time
mto his mothei’s womb, and bo borna-
gain 3 Hore was an- ¢ oxtravagant hos
tion for divine doctrine.” Does the Sa-
viour knowing him to be in vrror permit
him to depart without correcting it 2 No =
he at once oxplains himself, removing all
doubt asto the meaning he intended to

convey~—** Amen, amen I say to thee, un-
less a man be bdorn again of water and the

Holy ghost he cannot cnter into the King-
dom of God.”

In the [Vth ot the same evangelist we
find that the disciples having returned from
the city, whither they had gonu to buy
bread, press him to-eat—{the discourso
with the Samaritan woman was held dur-
ng their absenee)—+*But he said to them,
I have food to cat, which you know not
of.! They understaading himliterally *'said
one to another & hath ary man brought
him any thingtoeat 1’ He corrects the
mistako. ¢ My food is to do the will of
him that sent me,”

In XIX of St. Matthesw, discoursing on
the danger of riches, be concludes by say~
ing, v.24%. **And again I sayto you, it is
easicr for a camel 1o pass through the eye
of a neodle than fora rich man to enter
into the kingdom of heaven.” They adopt
the “ extravagant notion™ that salvation
wvas absolutely impossible in the case, and
ask ** who then can bo saved.”—He ot
once removes iheir mistake. — ¢ With
men this 1s impossible, but with God ail
things ara possible.”

Even when not engaged on doctrina
matters, wo find him equally anxious
to removo misconception. Look, for in-
staace, to-the XIth of St. John, ;ecording
the histosy of Lazarus. Having heard
that the latter is sick, Jesus remains in the
place two days, when he prepared to go
into Judea aguin : and having remonstrat.
ed with the disciples, who objccted, he
said . * Lazarus our friend sleepeth s but
I go that ¥ may awuke him out of sleep.”
Here they understand him literally, as
they reply :—*¢ Lord, if he sleep, he shall
do well,” and in so understanding him they
were in error, which he at once removes
as he ** said to shem plainly Lazarus is
dead.”

We have in VI ot St. Jolun, a memo-
rable interview between the Saviour and
his encmics. The chapter opens with the
attempt made to entrap himin hisspecch,
by requesting him to pass judgment on the
woman taken in adultery. He, knowing
the snaro laid for him, bafiles their malice
and then justifies his doctrine.  With few
exceptions do we (ind his anemies actuats
ed by a moro bitter spirit.  Yet even here
he oppeared tho same mild, benignant
teacher, 1emoving every difficulty, correct-
ing zver misunderstanding on their part,
though it is prompted by malice and per
verseness,  From the 12th v, to the 21st,

—

bo nobly vindicates himself; * 1 go my
way. and you shall seck me, and you shall
dio in your sin. Whither I go, you cannot
coms.”™ ‘They understand him in a gross
.material sense, Wil he kill Aimself, bo-
cause he said, whither I go you cannos
come.™  How meekly he corrects them—
' you are from boneath, I am from above:
you arc of this world, I am not of this
world."—Speaking as no man uver spake,
“with authority” he pursues his themo, the
anger of some of his hearers kindling at
ovury passage, till hearing him say, * the
truth shall make you free'*—and takiog
his words literoily, thoy give loose to their
pent up passions as they cry out that they
were-never slaves-<‘'we," cried they in-
dignantly, *“wo arethesced of Abrabam ;
and we have never been slaves to any man;
how sayest thou you shall be free)'—
Ho immediately tellsthem, that ho speaks
~noboof aliteral,,but a spiritual slavery.
~—*¢ Amen, smen, I say unto you; thut
whosever committeth sin is the servant of
sin. Now the servant abideth nat in the
liouse: forever ; but the son abideth for
ever. If; therefore, the son shall moke-
you free, you shall be free indeed.”

The noxt passage in continuation is go
lass remarkable. “I koow that you are
the children of Abraham: butyou seek
to kill me, because my word hath no
place in you. X speak that which I have
scen with my father : and vou do the
things that you have seen with your fa-
ther. They apswered, and:said to him:
Abrahars is our father. Jesus saith tq
them 3 % Jf you be the children of Abras
ham, do the works of Abraham. But r.ow
you seek to-kill mo, a man who have spo-
ken the truth to.you, which I have heard
from God : this Alrakam did.not.. You
do tha deeds of your father.'—What fa-
ther 2 They understund him to say liter-
ally, that they were not the legitimate as<
cendunts, and at once exclaim. * We
are not born of fornication."—True to his
rule, however harsh the explanation may
sound. in shetr ears, the- Redeemer tells his
meaning.—~* You are of your father--
the devil, and ihe desires of your father
you will do.”™ .

Wo shall close this point by another ta.
ken from this same sixth chap. of St.
Joln, The Saviour said, ** For the dread
of God is that which cometh down from
heaven, and giveth life to the world," his
hearers take his words literally, and cry
out, * Lord give us always this dread.”
he correets them by explaining himself
spirituclly * 1 am the bread of life ; he
that cometh to me shall not hunger 5 and
he that delievetk in mo shall not thirst.’

Itis, we hope, now pretty clear, that
the uniform mode of toaching with the
Saviour was—when his hearers under
stood him literally, whilst he wished them
to twke his words figuratively, at
once to correct the mistake and thus re-
move their difficulties, will Mr. Robert
Sears havo the hardihood 1o say that the:
Saviour aid so at Capharnaura, knowing
as he did that they took his wosds liter
ally ? TN
Is.it not at loast presumable that in tak-
'ing hiz words literally they understogd bim
as o intended they should ? Far this
let ug view him a3 in case 28. namely.




